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COPIE DU TRAITÉ ROBINSON1 

Ce marché fait et passé ce neuvième jour de septembre, dans l'année de Notre-
Seigneur mil huit cent cinquante, au Sault Ste. Marie, dans la province du Canada, 
entre l'honorable William Benjamin Robinson d'une part, au nom de sa majesté la 
reine, et Shinguaconse, Nebenaigoching, Keokonse, Mishequonga, Tagawanini, 
Shabokeshick, Dokis, Ponekeosh, Windawgawanini, Shabokeshick, Namassin, Nao-
quagabo. Wabakekek, Kitchipopegun, par Papasainse, Wagemabé, Pamequonai-
shaing. chefs, et John Bell, Paqwatchinini. Mashekyash, Ictowekesis, Waquacomick, 
Ocheek, Metigomin, Watachewana, Minwawapanasse, Shenaoquom, Ouingegum, 
Panaissy, Papasainse, Ashewasiga, Kageshewawetung, Shawonebin, et aussi le chef 
Maisquaso (aussi lés chefs Muckatamishoquet et Mekis) et Mishoquetto, et Asa 
Waswanay et Pawis—hommes marquants des Sauvages Ojibeways, habitant et 
réclamant la propriété des rives est et nord du lac Huron, depuis Penetanguishène 
jusqu'au Sault Ste. Marie, et de là jusqu'à la baie Batchiwananing, sur la rive nord du lac 
Supérieur, ensemble avec les îles situées dans le dit lac, vis-à-vis les rives d'iceux et à 
l'intérieur jusqu'à la hauteur des terres qui séparent le territoire couvert par la charte de 
l'honorable compagnie de la baie d'Hudson du Canada, aussi bien que toutes les terres 
non concédées situées dans les limites du Canada Ouest, auxquelles ils ont de justes 
droits, de l'autre part, SAVOIR: Que pour et en considération de la somme de deux 
mille louis, argent courant et légal du Haut-Canada, à eux payés comptant et pour, en 
outre, l'annuité perpétuelle de six cents louis, même cours, pour être icelle payée et 
comptée aux dits chefs et leurs tribus dans une saison convenable de chaque année, 
donnant avis du lieu qui pourra être choisi à cette fin, eux les dits chefs et hommes 
marquants au nom de leurs tribus ou bandes respectives, volontairement, pleinement 
et librement abandonnent par les présentes, cèdent, donnent et transportent à sa 
majesté, ses héritiers et successeurs à perpétuité, tous leurs droits, titres et intérêts dans 
et sur tout le territoire ci-dessus décrit, sauf et excepté les réserves mentionnées dans la 
cédule ci-annexée,—lesquelles réserves seront gardées et possédées par les dits chefs et 
leurs tribus en commun pour leur usage et bénéfice. Et si les dits chefs et leurs tribus 
respectives désirent en aucun temps vendre aucune partie des dites réserves, ou d'aucun 
minerai ou autres productions précieuses d'icelles, les dites réserves seront vendues ou 
données à bail sur leur demande par le surintendant général des affaires des Sauvages 
pour le temps d'alors ou tout autre officier étant autorisé à faire pour leur seul bénéfice 
et leur meilleur avantage. Et le dit William Benjamin Robinson, de la première part, au 
nom de sa majesté et du gouvernement de cette province, convient et promet par les 
présentes de payer et faire payer les sommes d'argent ci-dessus mentionnées, et 
d'accorder en outre aux dits chefs et leurs tribus le privilège libre et entier de chasser sur 
le territoire par eux maintenant cédé, et de pêcher dans les eaux d'icelui, ainsi qu'ils 
avaient jusqu'ici l'habitude de le faire, sauf et excepté cette partie du dit territoire qui, 
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de t e m p s en t e m p s , p o u r r a ê t re v e n d u e ou d o n n é e à bail à des indiv idus ou des 

c o m p a g n i e s d ' ind iv idus e t c o u p é e pa r eux avec l e consen t emen t du g o u v e r n e m e n t 

provincia l . Les par t ies de la s econde pa r t conv iennen t e t p r o m e t t e n t en o u t r e de ne 

po in t vendre , d o n n e r à bai l ou a l iéner a u t r e m e n t a u c u n e par t ie de leurs réserves s ans 

avo i r p réa l ab l emen t o b t e n u le c o n s e n t e m e n t du su r in t endan t généra l des affaires des 

S a u v a g e s ou a u t r e officier pa re i l l ement au to r i sé ; e t ils ne moles t e ron t ou e m p ê c h e r o n t 

en a u c u n t e m p s des pe r sonnes d ' exp lo re r ou rechercher des m i n é r a u x ou a u t r e s 

p r o d u c t i o n s précieuses d a n s a u c u n e pa r t i e du te r r i to i re cédé p a r le p résen t à sa majesté , 

a insi qu ' i l est ci-dessus m e n t i o n n é . Les par t ies de la seconde pa r t conv iennen t auss i q u e 

d a n s le cas où le g o u v e r n e m e n t de cette p rov ince aura i t avan t la d a t e de ce m a r c h é 

vendu ou fait p romesse de vendre a u c u n e loca t ion de mine ou a u t r e p rop r i é t é sur l a 

pa r t i e du te r r i to i re pa r le présent réservé à leur usage , a lors d a n s ce cas la d i te ven te ou 

p romesse de vente sera parfai te p a r le g o u v e r n e m e n t , s i les par t ies qu i la réc lament on t 

rempl i les cond i t ions auxque l l e s les di tes loca t ions on t été accordées , et le m o n t a n t qui 

en p r o v i e n d r a sera payé à la t r i bu à laquel le la réserve a p p a r t i e n t . Le dit Wi l l i am 

Benjamin R o b i n s o n , au n o m de sa majesté , qu i désire agi r d ' une man iè re l ibérale e t 

j u s t e envers t o u s ses sujets, convien t e t p r o m e t en ou t r e q u e s i le t e r r i to i re p a r le présent 

cédé par les par t ies de la seconde p a r t r a p p o r t e à a u c u n e é p o q u e future un revenu qu i 

puisse pe rme t t r e au g o u v e r n e m e n t de cet te p rov ince , sans e n c o u r i r des per tes , 

d ' a u g m e n t e r l ' annui té qu' i l leur ga ran t i t p a r le présent , a lo r s e t d a n s ce cas la d i te 

a n n u i t é sera a u g m e n t é e de t e m p s en t e m p s , p o u r v u q u e le m o n t a n t payé à c h a q u e 

individu n 'excède pas la s o m m e d ' u n e livre a r g e n t cou ran t de la p rov ince en a u c u n e 

a n n é e , ou telle a u t r e s o m m e q u e sa majesté v o u d r a bien o r d o n n e r ; e t p o u r v u en o u t r e 

q u e le n o m b r e des Sauvages a y a n t d ro i t au bénéfice de ce t rai t se m o n t e r a a u x d e u x 

t iers de ce n o m b r e ac tue l qu i est de q u a t o r z e cent v ing t -deux , p o u r qu ' i l s a ien t d ro i t de 

réc lamer le bénéfice en t ie r d'icelui: et si à a u c u n e pér iode future ce n o m b r e ne se m o n t e 

pas a u x d e u x t iers de q u a t o r z e cen t v ing t -deux , a lors l a di te a n n u i t é sera d i m i n u é e en 

p r o p o r t i o n de leurs n o m b r e s ac tue l s . 

Le dit Wi l l iam Benjamin R o b i n s o n , de la p remière pa r t , conv ien t en o u t r e , de la 

pa r t de sa majesté e t du g o u v e r n e m e n t de ce t te p rov ince , q u ' e n c o n s é q u e n c e de ce q u e 

les Sauvages qui hab i t en t la r ivière des F rança i s et le lac Nipiss ing son t devenus par t ies 

à ce t ra i té , la s o m m e ul tér ieure de cent s o i x a n t e livres a rgen t c o u r a n t de la p rov ince 

sera payée en sus de celle de d e u x mille livres ci-dessus m e n t i o n n é e . 

Cédu le des réserves faites p a r les souss ignés chefs e t h o m m e s m a r q u a n t s ci-dessus 

m e n t i o n n é s : 

1. P a m e q u o n a i s h a i n g et sa t r o u p e , une é t e n d u e de te r re qu i c o m m e n c e r a à sept 

milles de l ' embouchu re de la rivière M a g a n i t a w a n g et s ' é tendra six milles à l'est et à 

l 'ouest , sur t ro i s milles au n o r d . 

2 . W a g a m a k e e t sa t r o u p e , u n e é t e n d u e de ter re qui c o m m e n c e r a à un end ro i t 

a p p e l é Neck ickshegesh ing , six milles de l'est à l 'ouest , su r t ro i s milles en p r o f o n d e u r . 

3 . Ki tcheposk iss igun , ( p a r P a p a s a i n s e ) depu i s la P o i n t e G r o n d i n e vers l 'ouest , 

six milles d a n s l ' intérieur, su r d e u x milles de f ront , de man iè re à c o m p r e n d r e le petit lac 

N e p i n a s s u n g , ( un te r r i to i re p o u r e u x - m ê m e s e t leurs t roupes . ) 

4 . W a b a k e k e k , t ro is milles de front p rès de S h e b a w e n a n i n g , sur c inq milles de 

p r o f o n d e u r , p o u r lu i -même e t sa t r o u p e . 
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5. Namassing et Naoquagabo et leurs troupes, un territoire commençant près de 
La Cloche, à la limite du territoire de la compagnie de la baie d'Hudson, de là à l'ouest 
jusqu'à l'embouchure de la rivière Espagnole, puis quatre milles en montant sur le bord 
sud de la dite rivière, et en traversant jusqu'au point de départ. 

6. Shawanakeskick et sa troupe, un territoire maintenant occupé par eux et 
renfermé par les deux rivières appelées la rivière du Poisson Blanc et Wanabitasebe, 
sept milles en profondeur. 

7. Windawtegowinini et sa troupe, la péninsule est de la rivière du Serpent et 
formée par elle, maintenant occupée par eux. 

8. Ponekeosh et sa troupe, le terrain contenu entre la rivière Mississaga et la 
rivière Penebewabecong, jusqu'aux premiers rapides. 

9. Dokis et sa troupe, trois milles quarrés à Wanateyakokaun, près du lac 
Nipissing, et l'île près de la chute de Okickendawt. 

10. Shabokeshick et sa troupe, depuis leurs plantations actuelles, sur le lac 
Nipissing d'Hudson, jusqu'au poste de la Baie d'Hudson, six milles en profondeur. 

11. Tagawinini et sa troupe, deux milles quarrés à Wanabitibing, un endroit 
située à environ quarante milles à l'intérieur, près du lac Nipissing. 

12. Keokonseet sa troupe, quatre milles de front depuis la rivière Thessalon, vers 
l'est sur quatre milles de profondeur. 

13. Mishequanga et sa troupe, deux milles sur les bords du lac, à l'est et à l'ouest 
de Ogawammang sur un mille de profondeur. 

14. Shinguaconse et sa troupe, un territoire s'étendant depuis la baie du 
Maskimongé inclusivement, jusqu'à la pointe aux Perdrix, au-dessus de la rivière du 
Jardin, sur le front et dix milles de profondeur dans toute la distance, et aussi l'île aux 
Ecureuils. 

15. Nebenaigoching et sa troupe, un territoire s'étendant depuis Wanabekine-
gunning, à l'ouest de Grosscap, jusqu'à la limite des terres cédées par les chefs du lac 
Supérieur, et en profondeur six milles dans toute la distance, y compris la baie 
Batchewananing, et aussi la petite île au Saut Ste. Marie, dont ils se servent comme 
endroit de pêche. 

(Signé,) Shinguaconse, Sceau 
Nebenaigoching, 
Keokonse, " 
Mishiquonga, 
Tagawinini, 
Shabakeshuk, 
Dokis, 
Ponkeosh, " 
Windawtegowinini, 
Shawanakeshick, " 
Namassin, 
Muckata Mishaquet, 
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Mekis. 
Maisquaso, 
Naoquagabo, 
Wabokekick, 
Kitchepossegun, 

par Papasainse, 
Wagemake, 
Pamequonaisheung, 
J o h n Bell, 
Paqwatchinini, 
Mashekyash, 
Idowekesis, 
Waquacomick, 
Mishoquetto, 
Asa Waswanay, 
Pawiss, 

W.B. Robinson, 
Ocheek, 
Metigomin, 
Watachewana, 
Munewawapenass, 
Shenaoquim. 
Oningegun. 
Panaissy, 
Papasainse, 
Ashewasegh, 
Kagishewawetung 

par Baboneutung, 
Shawonebin, 

Signé, scellé et délivré au Sault Ste. Marie, les jour et an ci-dessus écrits en premier 
lieu, en présence de (les mots "et réclamants" "auxquelles ils ont de "justes droi ts" 
"nom de leurs tribus ou troupes respectives" étant interlignés avant l'inscription des 
signatures.) 

(Signé,) Astley P. Cooper, Capt. B'de. R. 
George Ironside, S. Affaires I. 
T.W. Balfour, 2d Lieut. B'de. R. 
Allan MacDonell . 
Geo. Johnston, Interprète. 
Louis Cadot . 
J .B. Apikinack. 
J .W. Keating. 
Jos . Wilson. 

Penetanguishène, 16 sept. 1850. 
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Témoins aux signatures de Muckaa Mishaquet—Mekis, Mishoquetto, Asa Was-
wanay, et Pawiss. 

(Signé,) T.G. Anderson, S.A.I. 
W.B. Hamilton. 
H. Simpson. 

" Alfred C.P. Thompson. 

Continuation des réserves.— 

Pour le chef Mékis et sa troupe, résidant à Wawaquising (Ile de Sable), une 
étendue de terre à un endroit sur la rive principale vis-à-vis l'île, étant l'endroit 
maintenant occupé par eux pour y résider et cultiver, quatre milles quarrés. 

Pour le chef Muckatamishaquet et sa troupe, une étendue de terre sur la rive est de 
la rivière Naiskcouteong près de la pointe aux Barrils, trois milles quarrés, et aussi un 
petit territoire dans la baie Washanwenega, maintenant occupée par une partie de la 
troupe, trois milles quarrés. 




